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http://www.apionet.or.jp/kankou/html/history.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/event.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/midokoro1.htm#retoro
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/midokoro1_hukunokami.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/midokoro1_hukunokami.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/wahtnew/whatnew_discoverwest_main04.html
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/wahtnew/whatnew_discoverwest_main04.html
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/wahtnew/wahtnew_kodan3_main.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/wahtnew/wahtnew_kodan3_main.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/wahtnew/wahtnew_148.html
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http://www.apionet.or.jp/kankou/html/midokoro5.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/midokoro1.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/midokoro3.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/midokoro4.htm
http://www.apionet.or.jp/kankou/html/midokoro2.htm
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(6) SLHEES
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1) Hanok Guest Houses 100 Properties
2) BEE—TI

3) F¥v>E>Oh—

4) Enfth
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AERMHDOSLH
1) Minsu (ET) 10,000 Properties 2) €0ith

2015/12/08



X _ 2015/12/08
SLH/DTI : BBIEHRE ISR IBRDEAREZZ 2 5ICDUNT

1 = EDSLH
1) Farm Houses
2) Efth

13

1 > RiZDSLH
SLHs in India: 10,000 (Gov. registered) and 100,000~250,000 (Local gov. licensed)

1) Heritage & Lodge 2) Haveli ) Farm House 4) Eco Farms & Resorts 5) Serviced Apartments
6) Home Stays




X _ 2015/12/08
SLH/DTI : BBIEHRE ISR IBRDEAREZZ 2 5ICDUNT

15 RHODSLH

Leisure type hotel in Kish Freezone Organization, 100
Properties

it
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Iraniz4tDSLH

Palaces(Governors'Houses), Village Houses, Home Stays&RILICTFE (7iEi&E
[CRIRD)
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BA&E#EDSLH

1) Ryokan (ff§) 43,000 Properties

2) Business Hotel 7,000 Properties

3) Minshuku (E7T&) 25,000 Properties

4) Old Traditional Private House (F5EKZ%) 800,000 Properties-Not

Registered) {i!




Developing Travel, Tourism and Leisure Dictionary by JTREC

Use Cases

Compiled by Akio Suzuki
2015/12/6
Editions

JTREC Business Use for SLH
and DTI

SLH Business Edition
1)UN/CEFACT SLH Businee Terms

2)Other Sources

Used f
Composedy

Destination Travel Information
Edition
1)UN/CEFACT DTI Business Terms
2)0ther Sources

JIREC Travel, Tourism and
Leisure Dictionary

Translation Business Use

Japanese Typical Expression in
Tourism - English Edition
1)Lodging and Hot Spring related Terms

2)0ther Souces

Management and Control

Managegl and Controlled by

University Tourism Edition

1)Storing Regional Information Gathered
by the Use by Graph D/B

2)Creating Multi-layered Travel Maps

Dictionary Development
Management and Quality
Control

Note: Japanese to/from English and then to Multiple Languages

\\

Olympic Games and Tourism
Edition
1)Tourism Business Terms Used in
Olympic Games

2)Linking to Major Olympic Games
Business Terms' Sites

Transportation Edition

1)Major transportation Means
2)Minor Transportation Means




SLH Business Terms Edition

1)UN/CEFACT SLH Businee Terms

a.UN/CEFACT SLH Standards and Business Terms

General Information, Travel Product Information, Reservation Information
b.Business Terms taken out from 1st & 2nd Stage International Pilot Projects
c.Payment and Settlement Terms

2)Other Sources

a,Terms taken out of Commercially Available Dictionaries

b.Terms taken out of Dictionaries Published by Government or Public Organizations
c.Terms Editted by JTREC

Destination Travel Information Edition

(Firstly compiled for SLH Pilot Project)

1)UN/CEFACT DTI Business Terms

a.Contents taken out from Japanese or Japanese Stationed National Tourist Organizations
b.Contents taken out from Regional Tourist Associations

2)Other Sources

a.Contents taken out for Development of Graph D/B

Contents on Nodes, Stories, etc.

Japanese Typical Expression in Tourism - English Edition

1)Lodging and Hot Spring related Terms

a.Ryokan and Hot Spring related b.Regional Features c.Japanese Cuisine d.Living e.Traveling Procedures
2)Other Souces

Short and Simple Expressions in Emergencies, or Hurried Situations

University Tourism Edition

1)Storing Regional Information Gathered by the Use by Graph D/B
a.Specified Regions to Create Graph D/B

b.Gathering Their Regional Information

2)Creating Multi-layered Travel Maps by Collaborating with Students

Olympic Games and Tourism Edition
1)Tourism Business Terms Used in Olympic Games
2)Linking to Major Olympic Games Business Terms’ Sites

Transportation Edition

1)Major Transportation Means

a.Airplanes,.railways,.Highway Buses,.Sightseeing Buses,.Passenger Cars

b.Accidents, Delay, Traffic Congestion related Information

2)Minor Transportation Means

a.Regional Scheduled Buses,.Regional Shuttle Busesm.Rental Cars,.Bicycles,.Rikishas,. Taxi Cabs, Temporary Serviced Buses
b.Accidents, Delay, Traffic Congestion related Information

Dictionary Development Management and Quality Control

a.Guidelines for Developing Process of Dictionary

b.Guidelines for Maintaining and Updating Process of Dictionary

c.Images, Pictures, Videos Insertion Guidelines

d.APIs’ Development to Create Multiple SLH Language Interchange Environment
e.Guidelines for Editing Typical Expressions in Any Language



